AR-15 TWO-CHAMBER MUZZLE BRAKE - AR-15 TWO CHAMBER
MUZZLE BRAKE BLACK 1/2-28

Large two chamber design reduces muzzle climb Constructed from tool steel with
a phosphate finish 1/2-28 threads for 5.56/.223 rifles Includes new crush washer
100% made in the U.S.A. Lifetime Warranty Weight 30z

Attributes

Name: AR-15 TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE BLACK 1/2-28
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100041143

Mfr. No.: MI-MB4

Caliber: 22 Caliber (.223-.224)

Finish: Black

Make: AR-15

Material: Steel

Threads: 1/2-28

Delivery weight: 0.107kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 108mm

Shipping length: 140mm

UPC: 816537018704

Item details

Made in USA



Table of Contents

Startpage

Deutsch: Sicherheitshinweise fir den AR15 ZweiKammer Mindungsbremse
English: AR15 TwoChamber Muzzle Brake Safety Instructions

Francais: Guide de Sécurité pour le Muzzle Brake a Deux Chambres AR15
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Muzzle Brake AR15 Due Camere
Polski: Instrukcja bezpieczenstwa dla AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE
Suomi: AR15 Kaksikammioinen Suujarru Kayttéohjeet ja Turvaohjeet

Svenska: Sékerhetsinstruktioner for AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE
Cesky: Pokyny pro bezpe&né pouzivani AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE



Sicherheitshinweise fiir den AR15 ZweiKammer
Miundungsbremse

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf der AR15 ZweiKammer Mindungsbremse von Midwest Industries. Dieses

Produkt wurde entwickelt, um den Miindungsaufstieg zu reduzieren und Ihnen eine verbesserte Schusskontrolle zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu

gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie das Produkt nur gemall den Anweisungen in dieser Anleitung.

Uberprufen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel.

Halten Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen (5,56/.223 Gewehre).

Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften fir den Umgang mit Schusswaffen in lhrem Land oder
Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

®* Tragen Sie immer geeignete Schutzausriistung, einschlielich Augen und Gehdérschutz, beim Schief3en.

® Achten Sie darauf, dass der Mundungsbremsen nicht blockiert ist, um eine sichere Abgabe des Schusses zu
gewabhrleisten.

® Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

® [assen Sie das Produkt nur von qualifiziertem Personal installieren, wenn Sie sich unsicher sind.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
® Reinigen Sie das Gewinde der Miindung, um eine sichere Montage zu gewahrleisten.

2. Installation:

® Schrauben Sie die Mindungsbremse mit dem im Lieferumfang enthaltenen Crush Washer auf das
Gewinde der Mindung.
® Achten Sie darauf, dass die Mindungsbremse fest sitzt, aber Giberdrehen Sie sie nicht.

3. Verwendung:
® Testen Sie die Waffe nach der Installation an einem sicheren Ort.

® Uberwachen Sie die Leistung der Miindungsbremse wéhrend des SchielRens und iiberpriifen Sie
regelmaBig auf Anzeichen von Verschleil3.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie das Produkt gemanR den ortlichen Vorschriften fur Metallabfélle.

® Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemal recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschéaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu lhrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Handler.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Ubereinstimmung mit der EUVerordnung iiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Berichten Sie uns bitte tiber unsichere Produkte oder Vorfélle, die lhnen
aufgefallen sind. Achten Sie auch auf Rickrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform.

Vielen Dank, dass Sie sich fur die AR15 ZweiKammer Mindungsbremse entschieden haben. Sicherheit steht an
erster Stelle!



AR15 TwoChamber Muzzle Brake Safety Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the AR15 TwoChamber Muzzle Brake. This product is designed to enhance your shooting
experience by reducing muzzle climb. To ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Ensure that the muzzle brake is compatible with your specific firearm model.

Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.

Use only approved ammunition that matches the specifications of your firearm.

Keep the muzzle brake clean and free from obstructions.

Store the muzzle brake in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

® Potential Hazards:

® |mproper installation may lead to firearm malfunctions.
® Failure to use the correct threads may cause the muzzle brake to detach during firing.
® Excessive heat from firing can damage the muzzle brake if not properly ventilated.

® Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.

Use the included crush washer to ensure a secure fit.

Do not exceed the recommended firing rate to prevent overheating.

If you notice any unusual sounds or vibrations during use, stop immediately and inspect the muzzle
brake.

® AgeSpecific Warnings:

® This product is intended for use by individuals aged 18 and older.
® Keep this product out of reach of children and individuals who are not trained in firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing muzzle device, if applicable.

Clean the threads on the barrel to remove any debris.

Install the muzzle brake by threading it onto the barrel using the 1/228 threads.
Use the included crush washer to secure the muzzle brake tightly.

Confirm that the muzzle brake is properly aligned and securely fastened.

2. Usage:
® Before firing, doublecheck that the muzzle brake is securely attached.

® Fire your firearm in a controlled environment, following all standard safety practices.
® After use, allow the muzzle brake to cool before handling.

Disposal Instructions



® Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.

® Do not dispose of the product in regular household waste.

® |f the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the AR15 TwoChamber Muzzle Brake, please reach out to the
manufacturer or retailer from whom you purchased the product. They will provide you with the necessary support and
information.

Thank you for prioritizing safety. Your responsible use of the AR15 TwoChamber Muzzle Brake contributes to a safer
shooting experience for everyone.



Guide de Sécurité pour le Muzzle Brake a Deux
Chambres AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi le Muzzle Brake a Deux Chambres AR15 de Midwest Industries. Ce produit est concu pour
réduire le relevement du canon lors de son utilisation. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser ce produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est installé correctement avant de I'utiliser.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.

Vérifiez régulierement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Si vous constatez des dommages, cessez immédiatement I'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniqguement le Muzzle Brake sur des fusils compatibles avec le filetage 1/228.

Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez le produit.
Ne point jamais le canon vers une personne ou un animal.

Tenezvous a une distance sécuritaire des autres lors de I'utilisation.

Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut annuler la garantie et poser des risques de sécurité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation

Assurezvous que I'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Dévissez I'ancien frein de bouche ou le cacheflamme si nécessaire.

Nettoyez le filetage du canon pour assurer un bon contact.

Vissez le Muzzle Brake a Deux Chambres en utilisant un outil approprié. Ne pas trop serrer.
Vérifiez que le Muzzle Brake est bien fixé avant d'utiliser I'arme.

2. Utilisation

® | orsque vous tirez avec le Muzzle Brake installé, surveillez le comportement de I'arme.
® Sivous ressentez des vibrations ou des mouvements anormaux, cessez immédiatement ['utilisation.
* Nettoyez régulierement le Muzzle Brake pour éviter I'accumulation de résidus.

Instructions d'Elimination

® Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
® Consultez les réglementations locales pour I'élimination des produits en acier.
® Envisagez de le retourner a un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site Web. Assurezvous d'avoir le numéro de modeéle et d'autres informations pertinentes a portée de
main.

Merci de votre attention a ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir une
utilisation sdre et efficace de votre Muzzle Brake a Deux Chambres AR15.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Muzzle Brake
AR15 Due Camere

Introduzione

Grazie per aver scelto il Muzzle Brake Due Camere di Midwest Industries per il tuo fucile AR15. Questo prodotto &
progettato per migliorare la stabilita e ridurre il sollevamento della volata durante il tiro. E importante seguire tutte le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un‘esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il muzzle brake.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Conserva il muzzle brake e gli accessori in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui sempre le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.

Informa te stesso sulle leggi relative alla proprieta e all'uso di fucili e accessori nella tua giurisdizione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il tuo fucile.
Assicurati che il fucile sia dotato di un sistema di sicurezza funzionante.

Non puntare mai I'arma verso persone o animali.

Utilizza solo munizioni compatibili con il tuo fucile AR15 (5.56/.223).

Non modificare il muzzle brake o il fucile in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
® Rimuovi eventuali accessori dal fucile che potrebbero ostacolare l'installazione.

2. Installazione:
® Prendi il muzzle brake e assicurati che la filettatura 1/228 sia pulita e priva di detriti.
® Avvita il muzzle brake sul filetto della volata del fucile in senso orario fino a quando € ben serrato.
® Utilizza una rondella di schiacciamento nuova per garantire una buona tenuta.

3. Controllo Finale:

® Controlla che il muzzle brake sia saldamente fissato.
® Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano spazi o allentamenti.

4. Uso:

® Quando utilizzi il fucile, segui le linee guida generali di sicurezza.
® Monitora il comportamento del fucile durante il tiro e verifica che il muzzle brake funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segqui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio.
® Non gettare il muzzle brake o i suoi componenti nel normale rifiuto domestico.
® Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza o 'uso del tuo muzzle brake, ti invitiamo a contattare il rivenditore
presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a
disposizione per facilitare il supporto.



Conclusione

Il Muzzle Brake Due Camere di Midwest Industries & progettato per migliorare la tua esperienza di tiro. Seguendo
queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo fucile AR15. Ricorda sempre di
rimanere informato sulle normative locali e di segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorita competenti.



Instrukcja bezpieczenstwa dla AR15 TWOCHAMBER
MUZZLE BRAKE

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE od MIDWEST INDUSTRIES. Niniejsza instrukcja
bezpieczenstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony uzytkownikéw przed
potencjalnymi zagrozeniami. Prosimy 0 uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z profesjonalista.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

Upewnij sie, ze produkt jest prawidtowo zainstalowany przed uzyciem.

Nie uzywaj produktu w potgczeniu z niekompatybilnymi broniami lub akcesoriami.

Zawsze uzywaj okularéw ochronnych i innych srodkéw ochrony osobistej podczas uzytkowania.
Nie kieruj lufy w strone ludzi ani zwierzat.

Zachowaj ostroznosc, aby unikng¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami po uzyciu.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

® Zdejmij istniejacy ttumik lub kompozyt z lufy.

® Upewnij sig, ze gwint lufy jest czysty i wolny od zanieczyszczen.

® Nal6z AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE na gwint lufy, upewniajac sie, ze jest on prawidtowo
dopasowany.

® Doktadnie dokreé¢ produkt, stosujgc odpowiednie narzedzia, aby unikna¢ luzéw.

2. Uzytkowanie:
® Przed strzelaniem upewnij sie, ze wszystkie osoby znajdujg sie w bezpiecznej odlegtosci.

® Regularnie kontroluj stan produktu podczas uzytkowania.
® Po zakonczeniu strzelania, sprawdz produkt pod katem uszkodzen oraz czystosci.

Instrukcje dotyczace utylizacji
® Produkt nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw niebezpiecznych.

® Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw.
® Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiorki, aby uzyskac¢ informacje o prawidtowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczeristwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych zasad bezpieczeristwa jest kluczowe dla zapewnienia
bezpiecznego uzytkowania AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE. Dziekujemy za zapoznanie sie z niniejszg
instrukcjg i zyczymy udanego i bezpiecznego uzytkowania.



AR15 Kaksikammioinen Suujarru Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit AR15 Kaksikammioisen Suujarrun. Tama tuote on suunniteltu parantamaan kivaarisi suorituskykya
vahentamalla piipun nousua. Lue tdma kayttdohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Kéayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset Turvatoimenpiteet Kaytossa

Varmista, ettd kivaari on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.

Ala koskaan osoita kivaaria kohti ihmisia tai elaimiéa.

Kéayta vain suositeltuja kaliipereita (5.56/.223) tdmén tuotteen kanssa.

Seuraa paikallisia lakeja ja saant6ja ampumiseen liittyen.

Ala kayta tuotetta, jos et ole kokenut ampujana tai et ole saanut asianmukaista koulutusta.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

Varmista, ettd kivaari on tyhjennetty.

Poista vanha suujarru tai vaimennin, jos sellainen on asennettuna.

Kiinnita uusi kaksikammioinen suujarru kierteille (1/228) tiukasti. Varmista, ettd se on oikein asennettu.
Tarkista, ettd suujarru on tiukasti paikallaan ennen kayttoa.

2. Kaytto:
® Aseta kivaari tukevasti olkapaéalle.

® Tarkista, ettd ymparillasi ei ole esteita tai ihmisia ennen laukaisua.
® Kayta kivaaria vain turvallisissa olosuhteissa, kuten ampumaradalla tai valvotuissa ymparistdissa.

Havittamisohjeet
® Tuote tulee havittda paikallisten ymparistdsaanndsten mukaisesti.

* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
® Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisétietoja oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja Tukea Varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset apua, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaén. Varmista, etta sinulla on tuote
mukanasi, kun otat yhteyttd, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Loppupaatelmat

AR15 Kaksikammioinen Suujarru on tehokas lisé kivaariisi, mutta sen turvallinen kayttd edellyttdd huolellista
asennusta ja kayttda. Noudata aina ylla olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttavan
kayttokokemuksen.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 TWOCHAMBER
MUZZLE BRAKE

Introduktion

Tack for att du valt AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE frdn MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt ar
designad for att minska klattringen av mynningen vid skjutning och ar tillverkad av hogkvalitativt verktygsstal. For att
sékerstélla en sdker och effektiv anvandning av produkten, vanligen las och f6lj dessa sékerhetsinstruktioner
noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.
Rapportera alla osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon och 6ronproppar nar du skjuter.

Kontrollera att produkten ar korrekt installerad innan anvandning.

Anvand endast med 5,56/.223 gevar med 1/228 gangor.

Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur under anvandning.

Se till att vapnet &ar avstangt och tomt innan du installerar eller tar bort produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Muzzle Brake:

Kontrollera att vapnet ar avstangt och tomt.

Skruva av den befintliga mynningen fran gevaret.

Rengor gangorna pa gevaret for att sakerstalla en bra passform.
Skruva pad AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE med 1/228 gangor.
Anvand en momentnyckel for att sakerstalla korrekt atdragning.

2. Anvédndning av Muzzle Brake:

® Stall in gevaret pa en saker skjutbana.

* Kontrollera att alla séakerhetsatgarder ar vidtagna.

® Utfor skott enligt gallande sakerhetsféreskrifter.

® Observera om det finns nagon forandring i upplevelsen av rekyl och klattring.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Avyttra produkten enligt lokala foreskrifter for metallavfall.
® Se till att produkten &r helt ur funktion innan avyttring.
¢ Atervinn materialet om méjligt, i enlighet med lokala atervinningsprogram.

Kontaktinformation foér vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig.

Dessa sakerhetsinstruktioner ar utformade for att sékerstélla en trygg och effektiv anvéndning av AR15
TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE. Genom att folja dessa riktlinjer bidrar du till en sékrare skjutupplevelse for dig
sjalv och andra. Tack for att du prioriterar sékerheten!



Pokyny pro bezpecné pouzivani AR15 TWOCHAMBER
MUZZLE BRAKE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE od spolecnosti Midwest Industries. Tento
produkt byl navrZen tak, aby zlepSil vykon vasi pusky AR15, a je dllezité jej pouzivat bezpecné a spravné. Tento
dokument obsahuje ddleZité informace o bezpecénosti, instalaci a pouzivani produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte vSechny pokyny a varovani.

Ujistéte se, Ze jste obeznameni s bezpe€nostnimi standardy pro manipulaci se stfelnymi zbranémi.
Pouzivejte pouze na puskach AR15 s kalibrem 5.56/.223.

Zajistéte, aby byl vyrobek nainstalovan a pouzivan pouze osobami, které maji odpovidajici znalosti a
zkuSenosti.

® Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouzivani

® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek spravné nainstalovan a zda nejsou viditelné zadné
poskozeni.

® Nenosite vyrobek, kdyz je puSka nabita, a vzdy dodrzujte bezpecnostni zasady pfi manipulaci se stfelnymi
zbranémi.

® P¥i stfelbé pouZivejte vhodné ochranné bryle a sluchatka.

* Nikdy se nedivejte pfimo do Usti zbrané, kdyz je nabita.

® Pokud dojde k selhani vyrobku, okamzité pfestarte pouzivat pusSku a nechte ji zkontrolovat odbornikem.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

Ujistéte se, Ze je puska bezpecné vybhita.

Pomoci vhodného nastroje odSroubujte stary kompenzator nebo Gstovou brzdu.
Nainstalujte novy AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE na zavit 1/228.

Pouzijte novou crush washer, ktera je soucasti baleni.

Utahnéte vyrobek podle doporuceni vyrobce, aby nedoslo k uvolnéni béhem stfelby.

2. Pouzivani:

® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek pevné uchycen.
® Pouzivejte pusku s nainstalovanym kompenzéatorem pouze pro uréené Ucely.
® Sleduijte vykon vyrobku a v pfipadé jakychkoli problém( se obratte na odbornika.

Pokyny pro likvidaci

® Po skondeni zivotnosti vyrobku jej likvidujte podle mistnich predpisti o odpadech.

® Zaijistéte, aby byl vyrobek recyklovan nebo zlikvidovan zplsobem, ktery neohroZuje Zivotni prostredi.

® Pokud si nejste jisti, jak spravné likvidovat vyrobek, obratte se na mistni Gfady nebo organizace zameéfené na
recyklaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti produktu, instalace nebo pouzivani se obratte na autorizovaného
prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, v€etné €isla modelu a data zakoupeni.

Dékujeme, Ze se starate o bezpecnost pfi pouzivani nasich produktl. DodrZzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné
a efektivni pouzivani AR15 TWOCHAMBER MUZZLE BRAKE.



